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Reading Practice

o·�,«t o­	,h �G
g��u o¬	T �r �n �JU v	K º�t �v Æoh �y�P �J �N �v ,³�t iU Àg �n �J �T c 	e´�g | v́�h �v �u ch
:Wh�	,«c
t��k g­�C �J�b r¬	J
t s 	x º	j �v1, 	t �u Æ,h �r �C �v1,�	t ÀW�k Wh ¹	v«k3t v̧�u«v�h Ár �n �J �u

W À	r �v �m�h �u Ẃ �Jrh ��, �u ¹W�b̧�d �S W Â	, �n �s �Ât1h ��r �pU Ẃ �b �y �c1h ��r �P Q´�r�cU W·	C �r �v �u ­W �f �r��cU ºW �c´�v
t��u dh
 :Q��k ,	,¬�k Wh­	,«c
t��k g¬�C �J�b1r 	J
t v º�n �s
t��v k�µg Wº	bt«m ,«ŕ �T �J �g �u ÆWh 	̧p�k
t1r�d �J

 :W�	T �n 	v �c �cU v­�r �e
g��u r ¬�e�g ²W �c v¬	h �v��h1t«k oh·�N �g��v1k�F �n v­	h �v ��T QU ¬r�C sh

t³«k �T �g À�s�h r´	J
t oh ¹�g �r��v o�h¸�r �m �n Áh�u �s �n1k�f �u h�k«·j1k�F ­W �N �n v²�Iv�h rh �̄x �v �u uy
 :Wh�	t�b �G1k�f �C o­�b �,�bU Q º�C Æo �nh �G�h

o·	vh�k
g ­W�bh��g xI¬j �,1t�«k Q º�k i´�,«b ÆWh 	̧v«k3t v³�Iv�h r 	̧J
t oh À�N �g��v1k�F1, 	t ́ �T�k �f��t �u zy
 x   :Q��k tU ­v J ¬�eIn1h��F o º	vh �v́«k3t1, 	t Æs«c
g��, t³«k �u

12 Vehaya ekev tishmun et hamishpatim haele ushmartem vaasitem otam
veshamar YHWH Elohecha lecha et-habrit vet-hachesed asher nisba laavotecha.

13 Vaahevcha uverachecha vehirbecha uverach peri-bitnecha uferi-admatecha degancha 
vetirshecha veyitzharecha shegar-alafecha veashterot tzonecha al haadama 

asher-nishba laavotecha latet lach.

14 Baruk tiyeh mikal-haamim lo-yiyeh becha akar vaakara uvivhemtecha.

15 Vehesir YHWH mimcha kal-madney Mitzraim haraim asher yadata lo
yisimam bach untanam bechal-senecha.

16 Vachalta et-kal-haamim asher YHWH Elohecha noten lach lo-tachos eynecha
aleyhem velo taavod et-eloheyhem ki-mokesh hu lach.



Ekev: Deut. 7.12-11.25. Page 3

o·�,«t o­	,h �G
g��u o¬	T �r �n �JU v	K º�t �v Æoh �y�P �J �N �v ,³�t iU Àg �n �J �T c 	e´�g | v́�h �v �u ch
:Wh�	,«c
t��k g­�C �J�b r¬	J
t s 	x º	j �v1, 	t �u Æ,h �r �C �v1,�	t ÀW�k Wh ¹	v«k3t v̧�u«v�h Ár �n �J �u

Vehaya ekev tishmun et hamishpatim haele ushmartem vaasitem otam
veshamar YHWH Elohecha lecha et-habrit vet-hachesed asher nisba laavotecha.

12 "Then it shall come to pass, because you listen to these judgments, and keep and do them, that the Lord your
God will keep with you the covenant and the mercy which He swore to your fathers.

 ¹W�b̧�d �S W Â	, �n �s �Ât1h ��r �pU Ẃ �b �y �c1h ��r �P Q´�r�cU W·	C �r �v �u ­W �f �r��cU ºW �c´�v
t��u dh 
 v º�n �s
t��v k�µg Wº	bt«m ,«ŕ �T �J �g �u ÆWh 	̧p�k
t1r�d �J W À	r �v �m�h �u Ẃ �Jrh ��, �u

:Q��k ,	,¬�k Wh­	,«c
t��k g¬�C �J�b1r 	J
t
Vaahevcha uverachecha vehirbecha uverach peri-bitnecha uferi-admatecha degancha 

vetirshecha veyitzharecha shegar-alafecha veashterot tzonecha al haadama 
asher-nishba laavotecha latet lach.

13 And He will love you and bless you and multiply you; He will also bless the fruit of your womb and the fruit
of your land, your grain and your new wine and your oil, the increase of your cattle and the offspring of your

flock, in the land of which He swore to your fathers to give you.

:W�	T �n 	v �c �cU v­�r �e
g��u r ¬�e�g ²W �c v¬	h �v��h1t«k oh·�N �g��v1k�F �n v­	h �v ��T QU ¬r�C sh 
Baruk tiyeh mikal-haamim lo-yiyeh becha akar vaakara uvivhemtecha.

14 You shall be blessed above all peoples; there shall not be a male or female barren among you or among your
livestock.

t³«k �T �g À�s�h r´	J
t oh ¹�g �r��v o�h¸�r �m �n Áh�u �s �n1k�f �u h�k«·j1k�F ­W �N �n v²�Iv�h rh �̄x �v �u uy 
:Wh�	t�b �G1k�f �C o­�b �,�bU Q º�C Æo �nh �G�h

Vehesir YHWH mimcha kal-madney Mitzraim haraim asher yadata lo
yisimam bach untanam bechal-senecha.

15 And the Lord will take away from you all sickness, and will afflict you with none of the terrible diseases of
Egypt which you have known, but will lay them on all those who hate you.

­W�bh��g xI¬j �,1t�«k Q º�k i´�,«b ÆWh 	̧v«k3t v³�Iv�h r 	̧J
t oh À�N �g��v1k�F1, 	t ́ �T�k �f��t �u zy 
:Q��k tU ­v J ¬�eIn1h��F o º	vh �v́«k3t1, 	t Æs«c
g��, t³«k �u o·	vh�k
g

Vachalta et-kal-haamim asher YHWH Elohecha noten lach lo-tachos eynecha
aleyhem velo taavod et-eloheyhem ki-mokesh hu lach.

16 Also you shall destroy all the peoples whom the Lord your God delivers over to you; your eye shall have no
pity on them; nor shall you serve their gods, for that will be a snare to you.

:o��Jh �rI �v�k k­�fUt v¬�fh �t h �B·	N �n v	K­�t �v o¬�hID �v oh²�C �r ºW �ć�c�k �C Ær �nt«, h³�F zh   x   
Ki tomar bilvavcha rabim haele mimeni eycha ochal lehorisham.

17 "If you should say in your heart, 'These nations are greater than I; how can I dispossess them?' — 

v«­g �r �p�k Wh º	v«k3t v́�Iv�h Æv �G�g1r 	J
t ,³�t r«ÀF �z �T r«́f�z o·	v �n t­�rh �, t¬«k jh 
:o�h ��r �m �n1k�f�kU

Lo tira mehem zachor tizkor et asher-asa YHWH Elohecha leFaroh
ulchal-Mitzraim.

18 you shall not be afraid of them, but you shall remember well what the Lord your God did to Pharaoh and to
all Egypt:
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�g«ŕ �Z �v �u Æv �e�z
j��v s³�H �v �u Æoh �, �p« �N �v �u ,«³,«t��v �u WhÀ	bh �g Ut́ �r1r 	J
t , ¹«k«s �D �v ,«X̧ �N �v yh 
oh º�N �g �́v1k�f�k ÆWh 	̧v«k3t v³�Iv�h v º	G
g��h1i�F Wh·	v«k3t v́�Iv�h ­W
t��mIv r¬	J
t vº�hUy�B �v

:o�	vh�b �P �n t­�r�h v¬�T �t1r 	J
t
Hamasot hagdolot asher-rau eynecha vehaotot vehamoftim vehayad hachazaka vehazroa
hantuya asher hotziacha YHWH Elohecha ken-yaaseh YHWH Elohecha lechal-haamim

asher-ata yare mipneyhem.
19 the great trials which your eyes saw, the signs and the wonders, the mighty hand and the outstretched arm, by

which the Lord your God brought you out. So shall the Lord your God do to all the peoples of whom you are
afraid.

 oh ²�r �t �J�B �v s«Àc
t1s �g o·�C Wh­	v«k3t v¬�Iv�h j²�K �J�h v º�g �r �M �v1, 	t Æo�d �u f
:Wh�	b �P �n oh­�r �T �x�B �v �u

Vegam et-hatzira yeshalach YWHW Elohecha bam ad-avod hanisharim 
vehanistarim mipanecha. 

20 Moreover the Lord your God will send the hornet among them until those who are left,
who hide themselves from you, are destroyed.

:t ��rIb �u kI ­s�D k¬�t W º	C �r �e �C ÆWh 	̧v«k3t v³�Iv�h1h ��F o·	vh�b �P �n .« ­r
g��, t¬«k tf 
Lo taarotz mipneyhem ki-YHWH Elohecha bekirbecha el gadol venora.

21 You shall not be terrified of them; for the Lord your God, the great and awesome God, is among you.

o �́,«K �F Æk �fU, t³«k y·�g �n y´�g �n Wh­	b �P �n k²�t �v o¬�hID �v1, 	t Wh ¹	v«k3t v̧�u«v�h Ák �J�b �u cf 
:v �	s �¬ �v ,¬�H �j Wh­	k�g v¬	C �r �T1i 	P r º�v �n

Venashal YHWH Elohecha et-hatoym hael mipanecha mat mat lo tuchal kalotam
mahar pen-tirbe alecha chayat hasade.

22 And the Lord your God will drive out those nations before you little by little; you will be unable to destroy
them at once, lest the beasts of the field become too numerous for you.

:o ��s �n��L �v s­�g v º�k«s �d v �́nUv �n Æo �n �v �u Wh·	b �p�k Wh­	v«k3t v¬�Iv�h o²�b �,�bU df 
Untanam YHWH Elohecha lifanecha vehamam mehuma gedola ad hishamdam.

23 But the Lord your God will deliver them over to you, and will inflict defeat upon them until they are
destroyed.

ÆJh �t c¬�M�h �,�h1t�«k o�h·�n �L �v , �j­�T �n o º�n �J1, 	t ́ �T �s �c
t��v �u W º	s�h �C Æo 	vh�f�k �n i³�,�b �u sf 
:o��,«t ­W �s ��n �J �v s¬�g Whº	b �p �C

Vetatan malcheyhem beyadecha vehaavadta et-shemam mitachat hashamaim lo-yittatzev ish
befanecha ad hishmidecha otam.

24 And He will deliver their kings into your hand, and you will destroy their name from under heaven; no one
shall be able to stand against you until you have destroyed them.

Q º�k ́ �T �j �e��k �u Æo 	vh�k
g c³�v�z �u ; 	x 	̧F Ás«n �j �,1t�«k J·�t�C iUṕ �r �G �T o­	vh �v�«k3t h¬�kh �x �P vf 
:tU �v Wh­	v«k3t v¬�Iv�h ,²�c
gI �, h̄ �F I ºC J ´�e�U �T i 	µP

Pesiley eloheyhem tisrefun baesh lo-tachmod kesef vezahav eleyhem velakachta lach
pen tivakish bo ki toavat YHWH Elohecha hu.

25 You shall burn the carved images of their gods with fire; you shall not covet the silver or gold that is on
them, nor take it for yourselves, lest you be snared by it; for it is an abomination to the Lord your God.
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| c¬�g �, �u UB²	m �E �J �T | . �̄E �J Uv«·n�F o 	r­�j �,h¬�h �v �u W º	,h�C1k 	t Æv�c�gI �, th³�c �,1t�«k �u uf
:tU �v o 	r¬�j1h �F UB­	c
g �, ��T

Velo-tavi toeva el-beytecha vehayita cherem kamohu shaketz teshaktzenu vetaev
tetaavenu ki-cherem hu.

26 Nor shall you bring an abomination into your house, lest you be doomed to destruction like it. You shall
utterly detest it and utterly abhor it, for it is an accursed thing. 

j erp
o À	,h �c �rU iU¹h �j ��T i �g �̧n�k ,I ·G
g��k iUŕ �n �J �T oI­H �v ²W �U �m �n h̄ �f«b��t r 	̧J
t vÀ�u �m �N �v1k�F t

:o�	fh �,« �c
t��k v­�Iv�h g¬�C �J�b1r 	J
t . 	r º�t �v1, 	t o´	T �J �rh��u Æo 	,t�cU
Kal-hamitzva asher anochi metzavecha hayom tishmeron laasot lemaan tichyun urvitem

uvatem virishtem et-haaretz asher-nishba YHWH laavoteychem.
8.1 "Every commandment which I command you today you must be careful to observe, that you may live and

 multiply, and go in and possess the land of which the Lord swore to your fathers.

r·�C �s �N �C v­�b �J oh¬�g�C �r �t v²	z Wh²	v«k3t v̄�Iv�h ¹W �fh��kIv r 	̧J
t Q 	r À	S �v1k�F1, 	t ́ �T �r �f��z �u c 
:t�«k1o �t u­�,«u �m �n r«¬n �J �,
v ²W �c��c�k �C r¯	J
t1, 	t , �g ¹�s�k ÀW �,« �X�b�k ¹W �,«�B �g i �g �̧n�k

Vezacharta et-kal-haderech asher holichecha YHWH Elohecha ze arbaim shana bamidbar
lemaan anotecha lenasotecha ladaat et-asher bilvavecha hatishmor mitzvotav im-lo.

2 And you shall remember that the Lord your God led you all the way these forty years in the wilderness, to
humble you and test you, to know what was in your heart, whether you would keep His commandments or not.

 Wh·	,«c
t iU ­g �s��h t¬«k �u �T �g º�s�h1t�«k r´	J
t Æi �N �v1, 	t ³W�k��f
t��H �u W̧ 	̧c �g �r�H �u »W�B �g�h��u d 
 t¬�mIn1k�F1k �g h²�F o º�s �t��v v́	h �j�h ÆIS �c�k o	j³	K �v1k �g t́«k h �ÂF ÀW
gh ��sIv i �g´�n�k

:o ��s �t��v v¬	h �j�h v­�Iv�h1h ��p
Vayanecha vayarivecha avyaachilecha et-haman asher lo-yadata velo yadun avotecha

lemaan hodiacha ki lo al-halechem levado yichye haadam ki al-kal-motza 
pi-YHWH  Yichye haadam.

3 So He humbled you, allowed you to hunger, and fed you with manna which you did not know nor did your
fathers know, that He might make you know that man shall not live by bread alone; but man lives by every word

that proceeds from the mouth of the Lord.

:v��b �J oh¬�g�C �r �t v­	z v �e·�m�c t́«k ­W�k �d �r �u Wh º	k�g��n Æv �,�k��c t³«k ¹W �,�̧k �n �G s 
Simlatecha lo balta mealecha veraglecha gelecha lo vatzeka ze arbaim shana.

4 Your garments did not wear out on you, nor did your foot swell these forty years.

:�L �	r �X�h �n Wh­	v«k3t v¬�Iv�h I ºb �C1, 	t ÆJh �t r¬�X�h�h r 	̧J
t��F h À�F W·	c�c�k1o �g ­�T �g �s��h �u v
Veyadata im-levavecha ki kaasher yeyaser ish et-beno YHWH Elohecha miyasrecha.
5 You should know in your heart that as a man chastens his son, so the Lord your God chastens you.

:I �,«t v¬�t �r�h�kU uh­�f �r �s �C ,	f¬	k�k Wh·	v«k3t v́�Iv�h ,«­u �m �n1, 	t º�T �r �n �́J �u u 
Ve shamarta et-mitzvot YHWH Elohecha lalechet bidrachav ulyira tot.

6 "Therefore you shall keep the commandments of the Lord your God, to walk in His ways and to fear Him.

oh¬�t �m«�h ,« ºn«v �,U Æ,«b�h
g o�h º�n h�k
j́�b . 	r 	µt v·�cIy . 	ŕ 	t1k 	t ­W
th��c �n Wh º	v«k3t v́�Iv�h h �µF z
:r��v�cU v­�g �e �C �C

Ki YHWH Elohecha meviacha el-eretz tova eretz nachaley mayim ayanot uthomot yotzim
babika uvahar.

7 For the Lord your God is bringing you into a good land, a land of brooks of water, of fountains and springs,
that flow out of valleys and hills;
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:J��c �sU i 	n­	J ,h¬�z1. 	r�	t iI ·N �r �u v­�b �t �,U i	p¬	d �u v º�r«g �GU Æv �Y �j . 	r³	t j 
Eretz chita usora vegefen utena verimon eretz-zeyt shemen udvash.

8 a land of wheat and barley, of vines and fig trees and pomegranates, a land of olive oil and honey;

r´	J
t . 	r 	µt V·�C k« ­F r¬�x �j 	,1t�«k o 	j º	k V́�C1k �ft« �T Æ,Tb�F �x �n �c t³«k r 	̧J
t . 	r À	t y 
:, 	J �j�b c«¬m �j �T �vh­	r �r
v��nU kº	z �r �c �vh́	b�c
t

Eretz asher lo vemiskenut tochal-ba lechem lo-techsar kol ba eretz asher
avaneyha barzel umeharareha tachtzov nechshet.

9 a land in which you will eat bread without scarcity, in which you will lack nothing; a land whose stones are
iron and out of whose hills you can dig copper.

:Q��k1i �,��b r¬	J
t v­�c«Y �v . 	r¬�t �v1k �g Wh º	v«k3t v́�Iv�h1, 	t Æ�T �f �r��cU �T �g·�c �G �u ­�T�k �f��t �u h 
Veachalta vesavata uverachta et-YHWH Elohecha al-haaretz hatova asher natan-lach.

10 When you have eaten and are full, then you shall bless the Lord your God for the good land which He has
given you. 

Æuh �,«u �m �n r«³n �J h �̧T�k �c�k Wh·	v«k3t v́�Iv�h1, 	t j­�F �J �T1i 	P ºW�k r 	n �́L �v th [hba] 
:oI�H �v ­W �U �m �n h¬�f«b��t r²	J
t uh º�,«E Tj �u uh́ �y�P �J �nU

Hishamer lecha pen-tishkach et-YHWH Elohecha levilti shemor mitzvotav
umishpatav vechukotav asher anochi metzvavecha hayom.

11 "Beware that you do not forget the Lord your God by not keeping His commandments, His judgments, and
His statutes which I command you today,

: �T �c��J�h �u v­	b �c �T oh²�c«y oh¬�T�cU �T �g·�c �G �u k­�ft«T1i 	P ch 
Pen-tochal vesavata uvatim tovim tivne veyasavta.

12 lest — when you have eaten and are full, and have built beautiful houses and dwell in them; 

:v�	C �r�h ­W�k1r 	J
t k«¬f �u Q·�K1v	C �r�h c­�v�z �u ; 	x¬	f �u iºTh �C �r�h ÆW�bt« �m �u ³W �r ��e �cU dh 
Uvkarcha vetzonecha yirbeyun vechesef vezahav yirbe-lach vechol asher-lecha yirbe.

13 and when your herds and your flocks multiply, and your silver and your gold are multiplied, and all that you
have is multiplied;

 o�h­�r �m �n . 	r¬	t �n ²W
th��mIN �v Wh º	v«k3t v́�Iv�h1, 	t Æ�T �j �f��J �u W·	c�c�k o­�r �u sh 
:oh ��s�c
g ,h¬�C �n

Veram levavecha veshachachta et-YHWH Elohecha hamotziacha meeretz Mitzraim 
mibeyt avadim.

14 when your heart is lifted up, and you forget the Lord your God who brought you out of the land of Egypt,
from the house of bondage; 

r´	J
t iI ­t �N �m �u c º�r �e �g �u Æ; �r �G | J³�j�b t À�rIB �v �u k«ś�D �v | ŕ �C �s �N �C ¹W
fh�̧kIN �v uy 
:Jh ��n�K �j��v rU ­M �n o�h º�n ÆW�k th³�mIN �v o�h·�n1ih �t

Hamolichacha bamidbar hagadol vehanora nachash saraf vakrav vetzimaon asher
eyn-mayim hamotzi lecha mayim mitzur hachalamish.

15 who led you through that great and terrible wilderness, in which were fiery serpents and scorpions and thirsty
land where there was no water; who brought water for you out of the flinty rock;

W º	,«X�b Æi �g �̧n�kU ÀW �,«�B �g i �g´�n�k Wh·	,«c
t iU ­g �s��h1t«k r¬	J
t r º�C �s �N �C Æi �n ¬W�k �̧f
t��N �v zy 
:W�	,h �r
j��t �C ­W �c ��yh �v�k

Hamaachilecha man bamidbar asher lo-yadun avotecha lemaan anotecha ulmaan nasotecha
leheytivecha bacharitecha.

16 who fed you in the wilderness with manna, which your fathers did not know, that He might humble you and
that He might test you, to do you good in the end — 
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:v�	Z �v k�h¬�j �v1, 	t h­�k v �G¬�g h º�s�h o	m«́g �u Æh �j«F W·	c�c�k �C ­�T �r �n��t �u zh 
Veamarta bilvavecha kochi votzem yadi asa li et-hachalil haze.

17 then you say in your heart, 'My power and the might of my hand have gained me this wealth.' 

oh �̄e �v i �g �̧n�k k�h·�j ,IǴ
g��k �j« ­F ²W�k i¬�,«B �v tU Àv h́ �F Wh º	v«k3t v́�Iv�h1, 	t Æ�T �r �f��z �u jh
:v�	Z �v oI¬H �F Wh­	,«c
t��k g¬�C �J�b1r 	J
t I ²,h �r �C1, 	t

Vezacharta et-YHWH Elohecha ki hu hanoten lecha koach lasot chayil lemaan hakim
et-b’rito asher-nishba laavotecha kayom haze.

18 "And you shall remember the Lord your God, for it is He who gives you power to get wealth, that He may
establish His covenant which He swore to your fathers, as it is this day.

oh �́v«k3t Æh �r
j��t À�T �f�k��v �u Wh º	v«k3t v́�Iv�h1, 	t Æj �F �J �T �j«³f �J1o �t vÀ�h �v �u yh  p   
:iU �s�ct« �T s« ­c �t h¬�F oIºH �v Æo	f�c h �,« ³s �g��v o·	v�k �,h́ �u
j��T �J �v �u o­�T �s �c
g��u oh º�r �j
t

Vehaya im-shachoach tishkach et-YHWH Elohecha vehalachta acharey elohim
acherim vaavadtam vehishtachavita lahem haidoti bachem hayom ki avod tovedun.

19 Then it shall be, if you by any means forget the Lord your God, and follow other gods, and serve them and
worship them, I testify against you this day that you shall surely perish.

kI ­e �C iU ºg �n �J �, t́«k c 	e�µg iU ·s�ct« �T i­�F o º	fh�b �P �n sh́ �c
t��n Æv�Iv�h r³	J
t oÀ�hID �F f 
:o�	fh �v�«k3t v¬�Iv�h

kagoyim asher YHWH maavid mipneychem ken tovedun ekev lo tishmaun bekol
YHWH Eloheychem. 

20 As the nations which the Lord destroys before you, so you shall perish, because you would not be obedient
to the voice of the Lord your God. 


